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IHOBTOP KAK OJHO U3 CPEJACTB BbBIPASUTEJIBHOCTH
B SAI3BIKE HEMEIIKOM ITO33U N

Yaiiko H.H.

Llenv. Hacmoswaa cmambvs noceéaujeHa nogmopy Kaxk 3HAUUMOMY
JNIEMEHMY S3bIKOB02O ODOPMIEHUS MEKCNO08 HEMEYKUX POMAHIMUKOS.
Aemop cmasum yenvlo onucams pasHOCMPYKMypHOe NposAsILeHUe No-
8MOpPA U PACKPbIMG €20 CIUIUCIMUYECKUL NOMEHYUAL.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomot. OCHOBY UCCIEO08AHIUS
00pazyiom memoo CHIOUHOT 8bIOOPKU NPU NOOOOPE NPAKMUYECKO20 MAIme-
puana, a maxice ONUCAmenbHbLll Mmoo JTUHSE0CIMUTUCIUYECKO20 AHATU3A.

Pezynomameot. [IposedenHblii aHaiu3 NOKA3A, 4mo Oisi HOIMULECKO20
A3bIKA HEMEYKUX POMAHMUKOSB XAPAKMEPHO YacmomHoe ynompeoieHue no-
emopa. [losmop Kak aexcudeckutl, max u CUHIMAKCU4ECKUL, CIAHOBUMbCS
OOHUM U3 UTIOONEHHBIX NPUEMOB SZbIKOBOU OP2AHUZAYUU, MOUJHBIM CPEO-
CMBOM BbIPA3UMENLHOCHIU U CIUIUCTIUYECKO20 8bI0EEHUS, d MAKIICe 3HA-
YUMBIM DNEMEHMOM KOMNO3UYUOHHO20 NOCIPOCHUS TUPUYECKO20 MEKCMA.

Ooénacme npumenenus. Pezynomamol ucciedosanus mo2ym Ovino
ucnonwvzoeanvl 8 Kypcax « Cmuaucmurka Hemeykoz2o A3bikay, «Mumep-
npemayusi MeKCmay 6 CeMUHapax no usyyeHur 0CoOeHHoCmell A3blKa
HeMeyKoll NoI3UU.

Knrouegwie cnosa: nosmuyeckutl mexkcm, nogmop; Cmpykmypa, pac-
nonoxcenue, napaiienusm; KOMnoUYus.

REPETITION AS ONE OF THE MEANS OF EXPRESSION
IN THE LANGUAGE OF GERMAN POETRY

Chaiko N.N.

Purpose. This article is devoted to repetition as a significant element
of the language design of the texts of German romantics. The author
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aims to describe the different structural manifestation of repetition and
reveal its stylistic potential.

Methods or methodology of the work. The basis of the research is
formed by the continuous sampling method in the selection of practical
material as well as the method of descriptive linguo-stylistic analysis.

Results. The analysis shows that the poetic language of German ro-
mantics is characterized by frequent use of repetition. Repetition, both
lexical and syntactic, becomes one of the favorite techniques of language
organization, a powerful means of expression and stylistic selection, as
well as a significant element of compositional construction of a lyric text.

Application area. The results of the research can be used at the class-
es of stylistics of the German language, text interpretation, in seminars
on the study of features of the language of German poetry.

Keywords: poetic text; repetition, structure; location; parallelism;
composition.

Hewmerkas poMaHTHUYECKas TOI3US SIBISICTCS YaCThIO MOITUUECKO-
IO HacjaeIusl He TOJIbKO HEMEIKOM HAallMOHAIBHOM, HO U BCEH MUPOBOit
KyJbTypbl. MHOTHE €€ aCIEeKThl OKa3aJIUCh KUBBIMU U IIOI0TBOPHBIMH,
YTO BBI3BIBACT HEYTracaeMbIil HHTEPEC M OCTACTCS IIABHBIM IPEAMETOM
HayYHbBIX [IOMCKOB MHOTHX aBTOPOB. [10331s1 pOMaHTHKOB BhIpaykaeT ceOst
B pa3HBIX JKaHpPaX, UCTOJIB3YET Pa3HbIe (POPMBI PEUEBOTO CTHJIS, IIIUPO-
KO TIPUMEHSIET pa3InyHbIe CPEACTBA BRIPA3UTEILHOCTH, YTOOBI OTPA3UTh
BHYTPEHHUI MU U AYIIEBHO-3MOIMOHAIBHYIO HACTPOCHHOCTH TBOpUE-
CKOM JIMYHOCTH. SIPKOCTh TBOPUECKUX UHAUBUYaIbHOCTEN, OPUTUHAIIb-
HBII TBOPYECKUI MOYEPK PACKPHIBAIOTCS MOTHOCTBIO B SI3BIKE TOJ3UH.
[To3ThI-pOMaHTUKN MACTEPCKU MCIONb3YIOT PA3IMYHBIE CPEACTBA CTHU-
JIUCTUYECKOHN BBIPA3UTEIHLHOCTH, YTOOBI PACKPBITH CBOIO COOCTBEHHYIO
Jy1ITy, CBOU UyBCTBA, IPUBJICYh BHUMAHNUE YUTATEIISI M PACTBOPUTH €TO B
VHIUBHUyJIbHOM CBoe0Opazuu. OTHIM U3 TAKHUX SIPKUX CTHIIUCTUIECKUX
MPUEMOB IKCIPECCUBHOM BHIPA3UTEIHHOCTH SBIISECTCS ITOBTOP.

B coBpeMeHHO# TUHTBUCTHKE ITOBTOP OOTaaeT MUPOKUM THara-
30HOM CMBICJIOBBIX BO3MOXKHOCTEH. AKTYaTbHOCTh TEMBI 00yCIIOBICHA
OOIIMM HHTEPECOM K ITPOOIeMaM Pa3IUIHBIX CTUIIHCTHYECKUAX IIPUEMOB
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BBIpaKEHUS SKCIPECCUBHOCTH. Hannure MHOTOYHCIICHHBIX paboT 1mo
JaHHOM mpobnematuke B pa3nuunbix acnekrax (T.M. Cunbman, 1967;
P.B. ®unkensmreiin, 1970; H.A. Illextman, 1972; C.}O. MenBenena,
1976; I.B. Pactopryesa, 1978; A.I1. Ypbaesa, 2007; 3.M. beperosckasi,
2007; B.A. Capuenko, 2013 u f1p.) CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO BOIIPOC
0 CTaTyce MOBTOpa KaK HKCIPECCUBHOIO M KOMITO3UI[MIOHHOTO CPEICTBA
BbI3BIBACT BO3PACTAIOLINN UHTEPEC, KOTOPBIH 00yCIOBIEH H3yUYeHHEM
SA3BIKOBON JINYHOCTH, CPECTB YCHUIICHUS BBIPA3UTEIHLHOCTH PEYH Ha
Pa3IUYHBIX YPOBHSIX, crtoco00B 3hdekTuBHOrO Bo3aeicTBus. OqHUM
13 OCHOBHBIX HalpaBiIeHUH B U3yUYEHUH MOBTOpA SIBISETCS CTUIUCTH-
yeckoe nzydeHue. Bonpoc o moBTrope Kak 0 CTHIMCTHYECKOM CPEACTBE
OCBEIIAJICS B TEOPETUYECKUX TPYIAX IO CTHIUCTHKE, IOATHKE, CTHUXO-
BEJICHUIO U JINTEPATypOBEIACHUIO TaKUX YUE€HbIX, Kak B.B. Bunorpaznos
[3; 4], B.M. XKupmynckuii [8], 3. Puzens [13; 14], M.IL. bpanzec [2],
10.M. Jlorman [10], H.M. Haep [11], W.P. 'anenepun [5], W. Fleischer,
G. Michel [12] u np. CymHOCTH MOBTOPA KaK CTHIMCTHYECKOTO CPE/I-
CTBa 3aKJII0YaeTCcs B TOM, UTO OHO YCUJIMBAeT BO3/IEHCTBUE HA YUTATEI,
KaK B OMOIIMOHAJIBHOM, TaK U B JIOTHYECKOM IIJIaHE. DKCIIPECCUBHOCTh
[IOBTOPA OCHOBAHA Ha €ro U30BITOYHOCTH B HOMUHATUBHOM Il1aHe. Bee
BH/IBI TIOBTOPA XapaKTEPU3YyIOT SMOIMOHANBHYIO peub. [1o BeIpakeHnto
K.A. JlonuHnHa, TOBOPSAIINHI, OIIYyIlasi HEaJeKBaTHOCTh BHICKa3bIBAHNUS
WJIM €70 YaCTH MHANBUYaIbHOMY UyBCTBY, IBITAETCS «BOCIIOIHUTD Ka-
YeCcTBO KOH4ecTBOMY [ 7, ¢. 216]. bosee sapko smormoHanbHas (yHKINSA
MTOBTOpA BRIPA)KEHA B TEKCTAaX HEMEIKOH TT0I3UH.

Henpto mpenaraeMoi CTaTby ABJISETCS aHAIN3 CTUIMCTHYECKUX
BO3MO)KHOCTEH MOBTOpA B HEMEILIKOM fA3bIKE HAa MaTepHaje MO33HH 103-
TOB-POMaHTHKOB. [locTaBieHHas Lesp peaansyercs ¢ HOMOIBIO BBIIION-
HEHUS CJeIyIOMNX 3a/1ad: METOJIOM CIIONTHOW BBIOOPKU OMPEIEIUTh
KOpITyC TIOBTOPSIEMBIX CTPYKTYp, OXapakTepu30BaTh BHJIbI TOBTOPOB C
MO3UIUH TOJHOTHI CTPYKTYP M UX PACIOJIOKEHHUS] OTHOCUTENBHO JpPYT
Jpyra, a TakKe MPoaHaIU3UPOBaTh (PYHKIMOHUPOBAHUS JAHHOTO CTH-
JIMCTUYECKOTO MpruemMa. MaTtepuanoM AJis UCCIEIOBAHMS TOCITYKHIIN
CTUXOTBOPHBIC MPOU3BENEHUS MTOITOB-POMaHTHKOB 19 B. [6]. BriOop
MOATUYECKUX TEKCTOB B KaueCTBE MaTepuaja I03BOJSET M0-HOBOMY
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MPEJCTaBUTh CTUIIMCTUYECKHE BOBMOXKHOCTH MTOBTOPA U MAKCUMAJILHO
PaCKPBITh IKCITPECCUBHYIO BBIPA3UTEIIBHOCTh HEMEIIKOM JTUpHKH. JlocTo-
BEPHOCTH PE3YJIbTaTOB UCCIIC0BaHUS 00eCIIeUnBACTCS 00BEMOM ITPHUBJIC-
YEHHOTO JJIs aHaiu3a (akTrdeckoro mMarepuana. OOmmii 00beM uccie-
JIOBaHHBIX TIOITUYCCKHUX MPOM3BEACHUH cocTaBmil okosio 1300 crpanmil.
MeTon0M CIUTONIIHON BEIOOPKH OBLTO 0TOOPAHO OKOJIO 275 MPUMEPOB.

Kak moka3zas mpoBeICHHBI HAMU aHaJIU3 Pa3HOCTPYKTYPHBIX [TOBTO-
PEHHI B TEKCTaX HEMEIIKOW MMO3HHU, CAMBIM YaCTOTHBIM 1 MHOTO00Pa3-
HBIM 110 (hOpMe ¥ BHYTPCHHEMY HAIIOJHECHUIO SIBISICTCS JICKCUYECKUN
noBTop. [TOBTOPSIEMOCTh OTJENBHBIX JICKCHUECKUX STUHHMIL IOCTATOY-
HAa BBICOKA U SIBISICTCS OMTHUM U3 CAMBIX MOMYJISPHBIX CTHIMCTHYCCKUX
MPUEMOB B M1033MH a0COJIIOTHO BCEX POMAHTHUKOB. Takoe «HAPOUUTOC
CTYyIIEHHE B YIMOTPEOICHHH TOTO MM HHOTO 3JEMEHTA JIejaeT ero 3a-
METHBIM, CTPYKTYPHO akTUBHBIM» [ 10, c. 63]:

Da horten sie beide die traurige Mar:

Dap Frankreich verloren gegangen,

Besiegt und zerschlagen das grofe Heer-

Und der Kaiser, der Kaiser gefangen. (H.Heine, die Grenadiere)

Dem Herrscher bildet sein Spalier,

Wie sonst, des Volkes Masse,

Und niemand, niemand ruft mit mir:

Der Freiheit eine Masse! (G. Herwegh, der Freiheit eine Gasse!)

BeimrenpuBeieHHbIe (hparMeHThI KOHTAKTHBIX TIOBTOPOB JiekceM der
Kaiser m niemand, a Takxe moBTop Apyrux CTpykryp (Herz, Wind, Geist,
lieber; hoher, nimm, voriiber, alles, still, leise, lieber) BpIpaXaroT BBICOKYIO
CTeIreHb UHTCHCUBHOCTH. J[JIs1 KOHTAKTHOTO ITOBTOPA BAYKHA «JIOCTATOYHAS
TECHOTA PsiJia, ero JJOCTATOYHO OJM3KOE PacroNOKEHHE OTHOCHUTEIHLHO
npyt apyra» [1, c. 216]. 3meck, TOBTOp HAAETICH SKCIIPECCUEH, SIPKO BhIpa-
JKEeHa SMOIMOHAITbHAS (DYHKIIUSI, KAK CPEJICTBO BBIPA3UTEIBHOCTH MTOBTOP
BO3JICHCTBYET Ha YHTATENIS M BBIICISCT TO BAXKHOE, HA UTO XOUET yKa3aTh
MOAT (JYIIEBHOE COCTOSIHUE, OTHOIIICHHE K PEATbHOCTH U TIOMCK ce0s).

CrieyronmM MOBTOPESHHUEM B TI093HUHU SIBISFOTCS TIAPHbIE (PPa3eoyoris-
MbI. OHH YKpAIIIAFOT 536K BCEX ITOATOB-POMAHTHKOB H ITPUBJICKAIOT BHIMA-
HUE YMTaTeNsT CBOMM eauHCTBOM MbIcin: Hand in Hand, Mann fiir Mann,
Land zu Land, Herz an Herz, Kopf an Kopf, Mund an Mund, Trine auf Trine.
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BapbsupoBaHHBIN KOHTAKTHBIM IIOBTOP BO3HUKAET 3a CUET IpaMMa-
TUYECKHUX M3MEHEHUI B MOBTOPSAEMBIX KOMIIOHEHTax. Takol MOBTOp
MIOJYEPKUBAET CMBICIIOBYIO 1 CTUIIMCTUYECKYIO 3HAYUMOCTbH OT/IEbHBIX
anemenToB. Kak Hanpumep y I. T'efine B «Doch die Kastraten klagteny,
TaKo€ BapbUPOBaHKUE UTPAET 0COOYIO POJIb TPU BEIPAKEHUHH Ty IIIEBHO-
IO COCTOSIHUS KACTPATOB, HX KPUK JYIIH, TFOOOBHbIC U3JIHSHUS:

Sie klagten von Liebessehnen,

Von Liebe und Liebesergup;

Oco60oro BHUMaHUS 3aCITyKUBAeT U JUCTAHTHBIH TOJIHBIN TOBTOp OT-
JICJIBHBIX euHUIl. Hapsity ¢ SMOIMOHAIBHOMN (PyHKIIMEH TaKoi MOBTOP
BBIMOJIHSCT €Il¢ U KOMITO3UIIMOHHYI0 pyHKIuI0. Tak, y A. [llamucco B
cienymoieM orpbiBke 3 «Frauen-Liebe und -Leben» Mb1 HaOm0maeM
s deKkTHBHOE BO3JCHCTBUE HA YUTATENs! TOBTOPCHHSI MECTOMMEHU N
ihm, mich. [To3T packpbiBaeT BCI0O BHYTPEHHIOO JIFOOOBb KEHIIUHBI K
mobumomy. OHa oTaact emy Bero cedsi. Takast sI3bIKOBasi SKCIIPECCHs aK-
LHEHTHUPYET YUTATEIs! TOINBKO Ha IMOBTOPSIEMbIE TIO3UIIMH H TEM CaMbIM
SIBIISIETCS] CPE/ICTBOM BHYTPEHHEH CBA3HOCTH TEKCTa!

Ich werd ihm dienen, ihm leben,

Ihm angehoren ganz,

Hin selber mich geben und finden

Verrklért mich in seinem Glanz.

Hepenxo noBropsieMble JTIeKCHUECKHE €IMHUITBI 3aHNMAIOT KOHEIT M Hada-
JI0 COCETHHUX CTUXOB. Takoe BapbUpOBaHHOE MOBTOPEHUE FPHEKTHBHO BO3-
JIEWCTBYeT, KOHIIEHTPUPYS BHUMaHHE Ha CBA3HOCTH JIBYX COCEIHUX CTPOK.
Hapsiy ¢ koHeuHOH prudMOl sIBISIETCsT TOMOTHUTENBHOH ckpernkoi. Cp.:

Doch zittert nicht! Ich bin allein,

Allein mit meinem Grimme; (G. Herwegh, der Freiheit eine Gasse)

JIByUJIEHHBIN MOBTOP CJIOBOCOYETAHUI TAKKE SIBIISIETCSI CPENCTBOM
0Cc000# BBIPAa3UTEIHLHOCTH, OAHAKO TO O0Jiee peaKoe SIBICHNE B TEK-
crax mossuu. Jlump Hexkotopsie asropsi (I. Teitie, Mo3. Ditxenmopd
u JI. Ynann) npuberaroT K TakoMy npuemMy. Takoe BbIJCICHHE MOX-
HO MPOMILTIOCTPHPOBATh (parmentoM u3 Mo3. Diixennoppa «Blonder
Rittery». [1o3T nBaXkKaBI UCTIOIB3YET KOHTAKTHBIN MTOBTOP CIIOBOCOYETA-
Huit blonder Ritter u wilde Recken kak oOpaiunenue. B pesynprare ce-
MaHTHYECKOTO 000TaIeHNs CYIECTBUTEIBHOTO 00Jiee HMHTEHCHUBHBIM
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MpUjIaraTesIbHbIM BCS IOBTOpsEMasi AMHUIIA TIOIYYaeT 3apsiJi SIMOLUO-
HaJBHO-IKCIIPECCUBHON HANPSHKEHHOCTH:

Blonder Ritter, blonder Ritter,

Deine Blicke, weltschmerzdunkel. ..

Wilder Recken, wilde Recken,

Trampelt nicht die Welt noch platter.

He MeHee 3HauMM B JIMPUKE POMaHTU3Ma U JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHIA
MOBTOP. DKCIPECCUBHOE BO3ACHCTBHE IOBTOPA UCTIONB3YETCS B TAKOM CTH-
aucTraeckor gurype kak aHagopa. [loBropenue JIeKCHUeCKUX SIHULL B
HayabHOM CUHTAKCUY€CKU CUJIbHOM MO3ULIMU BbIJIBUTAET Ha NEPBbIH TU1aH
AKCIIPECCHI0, OKA3hIBACT BO3JICHCTBIE HA a/Ipecara, a TaKXKe SIBIIETCS
OIHUM M3 CPEICTB KOMITO3HLIMOHHOTO BBIPAYKEHUSI, CPEACTBOM BHYTpPHU-
TEKCTOBOM CBA3HOCTH, IeJutocTHOCTH. Tak, y [ Bepra B «Arbeite!» mbl
HaOTFOaeM SIPKOE TPOSIBIICHHUE SKCIIPECCHH B MHOTOKPAaTHOM aHa(OpH-
YeCKOM ITOBTOpE MMITepaTHBa miarona arbeiten. O01Ias SKCIIpecCUBHOCTh
JIOCTHUTAETCS elle U TaKUM Ba)KHBIM JJIEMEHTOM KaK CHHTAaKCHYeCKUN
Mapauienu3M, KOTOPBIN JIEKUT B OCHOBE METPUKO-CHHTAKCUYECKOH Op-
raHusanuu Tekcra. AHagopa cosaaet dpdekr nporecra 1 60pbobI. [ToaT
BBICTYTIaCT KaK OOPIOMINIACS W YBEPEHHBIN B CBOCH MOOEIE MpoIeTaprar:

Arbeite bis die Adern klopfen!

Arbeite bis die Rippe kracht!

Arbeite bis die Schléfen tropfen-

Du bist zur Arbeit ja gemacht.

E1ie onHoM pa3sHOBUIHOCTHIO TOBTOPA SBJISIETCSA MOBTOP CUHTAKCH-
YECKUX CTPYKTYP, @ UMEHHO MTOBTOP OJHOW W TOW YK€ MOAEIH MPEIIIO-
YKEHUS1, KOTOPBIH BBICTYAET CTHIMCTHYECKUM MIPHEMOM KOMITO3UIHOH-
HOTO MOCTPOCHUs TeKcTa. [I0BTOpsieMble CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPBI
00pa3yroT TeMaTHYEeCKHI COCTaB BhICKa3bIBaHUS. DKCIPECCUBHBIN (-
(heKT OCHOBaH Ha OJTHOPOJAHOCTH BBICKA3bIBAHUSL, ACPKUT TEKCT H3HYTPH
Y TIPUBJIEKaeT BHUMAHUE YNUTATENs, 320CTPSET €T0 BHUMaHHNeE Ha TeMa-
THUYECKON CHHTAaKCHYECKOM IOMUHAHTE, CO3aeT CEMaHTUYECKYIO LIEIb-
HOCTb cTuXa. Tak Harpumep, pa3HOCTPYKTYPHBIH IIOBTOP ITPETI0KEHUN
einsam will ich untergehen/ will ich einsam untergehen y K. bpenrano B
€ro CTUXOTBOpeHNH «25. August 1817» 3annMaet 1 u 5 cTpoky kaxxa0ro
mectuctuinms. C moMolIbio mopropa cozaaetcs 3pddexr monasieHHO-
CTH Tepos, TIOTPY>KEHHOCTh TIEPCOHAYKA B CBOM MBICIIH.
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Einsam will ich untergehen

Keiner soll mein Leiden wissen,

Wird der Stern, den ich gesehn

Von dem Himmel mir gerissen

Will ich einsam untergehn

Wie ein Pilger in der Wiiste.

Kak pa3HOBUJIHOCTh CHHTAKCUYECKOTO MOBTOPA HA KOMITO3UIIHOH-
HOM YPOBHE MOYKHO BBIJICJIUTH M KOJIbLICBOU MOBTOP. Tak, B CTUXOTBO-
penun A. lllamucco «BecHay HaOt0gaeTCs JOCIOBHBIN TTOBTOP TPE/-
JIOKEHUH MEPBOTO U MOCIIEAHET0 YeTBepoCcTHIus. [103T, BeIIesist 3TH
MO3HIHH B CTHXE, CO3/IaCT BHYTPEHHIOK) TEKCTOBYIO IIEILHOCTb, U BBIPA-
JKaeT SMOIMOHAIBHOE COCTOSTHUE YeTIOBEKa — HAJIC)KTy Ha HAIlMOHAb-
HOE H COIMaJIbHOE OCBOOOKACHUE, BBOAUT €r0 B 3TO IMOIIMOHATILHOE
COCTOSIHHE, & 3aTE€M BBIBOJIUT M3 3TOTO COCTOSIHUS:

Der Friihling ist kommen, die Erde erwacht,

Es blithen der Blumen genung.

Ich hjabe schon wieder auf Lieder gedacht,

Ich fiihle so frisch mich, so jung.

Takum 00pazoM, MOAPOOHO MPOAHATUZUPOBAB CTUITUCTHUCCKHIE BO3-
MOYKHOCTH [TOBTOpA Ha MaTepHae si3bIka HEMEIIKOM 10331, MbI MOYKEM
3aKJIFOUYUTh, YTO TIOBTOP SIBJISIETCS OTHAM W3 U3ITIOOJICHHBIX CPEICTB 0CO-
0011 BbIpasuTenbHOCTH. OCOOEHHOCTD JIEKCHUECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO
JIOCJIOBHOTO TIOBTOPA KaK CTHIMCTUYECKOTO MPUEMa B HEMEIIKON JTMPHKE
3aKJIIOUACTCS B YCUIICHHH, 3aKPEIUICHIH BbICKA3bIBAHUS B CO3HAHUH YH-
Tares, B 00palieH!y K ero SMOLHSM, YyBCTBaM, HACTPOCHHSM. DKCIIpec-
CHBHOE BO3JICHCTBHE MTOBTOPA PEATU3YETCS KOHTAKTHBIMH U JIUCTAHTHBI-
MU MO3UIUAMHU OTACTHHBIX JICKCHUECKUX STUHHMII, CIIOBOCOUCTAHUN U
B paMKaX MPOCTOro MpeyioxkeHus. [IoBTop MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak
OJIMH U3 HanOOJIee 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB KOMIIO3UITUH TEKCTOB HEMEIIKON
10331H, KaK CPEJICTBO BHYTPEHHEW CBSI3HOCTH U IIEIIOCTHOCTH.
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